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SOMOS EUROINNOVA

Euroinnova International Online Education inicia su actividad hace más de 20 años. Con la premisa de
revolucionar el sector de la educación online, esta escuela de formación crece con el objetivo de dar la
oportunidad a sus estudiandes de experimentar un crecimiento personal y profesional con formación
eminetemente práctica.

Nuestra visión es ser una institución educativa online reconocida en territorio nacional e internacional
por ofrecer una educación competente y acorde con la realidad profesional en busca del reciclaje
profesional.  Abogamos  por  el  aprendizaje  significativo  para  la  vida  real  como  pilar  de  nuestra
metodología,  estrategia  que  pretende  que  los  nuevos  conocimientos  se  incorporen  de  forma
sustantiva en la estructura cognitiva de los estudiantes.
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RANKINGS DE EUROINNOVA

Euroinnova International Online Education ha conseguido el reconocimiento de diferentes rankings a
nivel nacional e internacional, gracias por su apuesta de democratizar la educación y apostar por la
innovación educativa para lograr la excelencia.

Para la elaboración de estos rankings, se emplean indicadores como la reputación online y offline, la
calidad  de  la  institución,  la  responsabilidad  social,  la  innovación  educativa  o  el  perfil  de  los
profesionales.
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ALIANZAS Y ACREDITACIONES
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BY EDUCA EDTECH

Euroinnova es una marca avalada por EDUCA EDTECH Group , que está compuesto por un conjunto de
experimentadas y reconocidas instituciones educativas de formación online. Todas las entidades que
lo  forman  comparten  la  misión  de  democratizar  el  acceso  a  la  educación  y  apuestan  por  la
transferencia de conocimiento, por el desarrollo tecnológico y por la investigación
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RAZONES POR LAS QUE ELEGIR EUROINNOVA
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MÉTODOS DE PAGO
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Postgrado de Traductor de Español a Francés

DURACIÓN
360 horas

MODALIDAD
ONLINE

ACOMPAÑAMIENTO
PERSONALIZADO

Titulación
TITULACIÓN expedida por EUROINNOVA INTERNATIONAL ONLINE EDUCATION, miembro de la AEEN
(Asociación Española de Escuelas de Negocios) y reconocido con la excelencia académica en educación
online por QS World University Rankings
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Descripción
En un mundo cada vez más globalizado, favorecido por los avances tecnológicos, el auge de las
telecomunicaciones, el desarrollo de los medios de transporte y el fulgor de internet. El
establecimiento de un único mercado capitalista mundial ha llevado a una necesidad de romper las
barreras lingüísticas y culturales y a una mayor demanda de traducciones en diferentes ámbitos, que
se convierten en herramientas muy poderosas a nivel mundial para las empresas multinacionales. Con
el presente Postgrado de Traductor de Español a Francés recibirá la formación necesaria a tener para
realizar labores de traducción en Francés.

Objetivos
Los objetivos que se persiguen con la realización de este curso de Francés Español son los siguientes:
Conocer los distintos tipos de traducción. Conocer las diferentes estrategias de traducción. Conocer
las nuevas tecnologías aplicadas a la traducción. Ampliar el conocimiento del alumnado en referencia a
la traducción del francés al español.

A quién va dirigido
El presente Curso de Francés Español está dirigido a todas aquellas personas que quieran reforzar sus
conocimientos en la traducción de idiomas. Les permitirá conocer las distintas técnicas para ello.
Además se le formará en el idioma Francés con nivel C1.

Para qué te prepara
El presente Curso de Francés Español te proporcionará los conocimientos necesarios para conocer la
traducción y abordar las diferentes estrategias a la hora de enfrentarse a una traducción.

Salidas laborales
Con la realización de este curso de francés español mejorarás tus capacidades para trabajar como
traductor. Podrás trabajar incluso como profesor de francés. Opta también a puestos como empleado
en empresas de traducción con tu título de Especialista en traducción.
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TEMARIO

PARTE 1. INTRODUCCIÓN A LA TRADUCCIÓN

UNIDAD DIDÁCTICA 1. ASPECTOS GENERALES DE LA TRADUCCIÓN

Aspectos generales1.
Historia de la traducción2.
Proceso traductor3.
Estrategias de traducción4.
Documentación5.
Nuevas tecnologías6.

UNIDAD DIDÁCTICA 2. TIPOS DE TRADUCCIÓN

Traducción literaria1.
Traducción comercial2.
Traducción de textos turísticos3.
Traducción audiovisual4.
Traducción especializada5.

UNIDAD DIDÁCTICA 3. LA PROFESIÓN DEL TRADUCTOR

Formación e inicios en el mundo profesional1.
El traductor autónomo2.
Aspectos deontológicos3.
Mercado de la traducción4.

PARTE 2. ESTRATEGIAS DE TRADUCCIÓN Y RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

UNIDAD DIDÁCTICA 1. EL PAPEL DEL TRADUCTOR

El conocimiento experto1.
La competencia traductora2.
El traductor especializado3.

UNIDAD DIDÁCTICA 2. PROBLEMAS Y DIFICULTADES DE TRADUCCIÓN

Fundamentos teóricos1.
Problemas y dificultades de traducción2.
Estrategias para la resolución de problemas3.

UNIDAD DIDÁCTICA 3. TÉCNICAS DE TRADUCCIÓN

El préstamo1.
El calco2.
La traducción literal3.
La transposición4.
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La modulación5.
La equivalencia6.
La adaptación7.

UNIDAD DIDÁCTICA 4. RECURSOS Y HERRAMIENTAS DE TRADUCCIÓN

Entorno de trabajo del traductor1.
Software genéricos2.
Recursos lexicográficos3.
Traducción automática4.
Traducción asistida por ordenador5.

PARTE 3. ASPECTOS PRÁCTICOS TRADUCCIÓN FRANCÉS-ESPAÑOL: CARACTERÍSTICAS Y DESTREZAS
BÁSICAS

PARTE 4. FRANCÉS C1

UNIDAD DIDÁCTICA 1. L'ECONOMIE ET L'EMPLOI

Compréhension orale1.
Compréhension écrite2.
Grammaire. La voix passive3.
Vocabulaire4.
Pour savoir plus: Des phrases idiomatiques5.
Culture et civilisation: Les Institutions françaises6.
Connaître la France: L'Aquitaine7.
Expression écrite8.
Expression orale9.

UNIDAD DIDÁCTICA 2. DES HABITUDES SAINES

Compréhension orale1.
Compréhension écrite2.
Grammaire. La voix passive3.
Vocabulaire4.
Pour savoir plus: Des phrases idiomatiques5.
Culture et civilisation: Monsieur Aspirine !6.
Connaître la France: Strasbourg7.
Expression écrite8.
Expression orale9.

UNIDAD DIDÁCTICA 3. LA SOCIETE ET LA CONSOMMATION

Compréhension orale1.
Compréhension écrite2.
Grammaire. La voix passive3.
Vocabulaire4.
Pour savoir plus: Des phrases idiomatiques5.
Culture et civilisation: Les Galeries Lafayette6.
Connaître la France: La Dordogne7.
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Expression écrite8.
Expression orale9.

UNIDAD DIDÁCTICA 4. LA POLITIQUE E L'INTEGRATION

Compréhension orale1.
Compréhension écrite2.
Grammaire. La voix passive3.
Vocabulaire4.
Pour savoir plus: Des phrases idiomatiques5.
Culture et civilisation: Charles de Gaulle6.
Connaître la France: Marseille7.
Expression écrite8.
Expression orale9.

UNIDAD DIDÁCTICA 5. L'EDUCATION ET LES MEDIAS

Compréhension orale1.
Compréhension écrite2.
Grammaire. La voix passive3.
Vocabulaire4.
Pour savoir plus: Des phrases idiomatiques5.
Culture et civilisation: Le Minitel6.
Connaître la France: Nice7.
Expression écrite8.
Expression orale9.

UNIDAD DIDÁCTICA 6. LE DEVELOPPEMENT DURABLE

Compréhension orale1.
Compréhension écrite2.
Grammaire. La voix passive3.
Vocabulaire4.
Pour en savoir plus: Des phrases idiomatiques5.
Culture et civilisation: Astérix le Galois6.
Connaître la France: Vallée de la Loire7.
Expression écrite8.
Expression orale9.
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¿Te ha parecido interesante esta información?

Si aún tienes dudas, nuestro equipo de asesoramiento
académico estará encantado de resolverlas.

Pregúntanos sobre nuestro método de formación, nuestros
profesores, las becas o incluso simplemente conócenos.

Solicita información sin compromiso

¡Encuéntranos aquí!

Edificio Educa Edtech

Camino de la Torrecilla N.º 30 EDIFICIO EDUCA EDTECH,
C.P. 18.200, Maracena (Granada)

900 831 200

formacion@euroinnova.com

www.euroinnova.edu.es

Horario atención al cliente

Lunes a viernes: 9:00 a 20:00h Horario España

¡Síguenos para estar al tanto de todas nuestras novedades!
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